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Ministru kabineta noteikumu projekta „Noteikumi par mācību priekšmetiem, kuri apgūstami valsts valodā mazākumtautību izglītības programmās” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	 I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	 1.
	 Pamatojums
	    Ministru kabineta noteikumu projekts „Noteikumi par mācību priekšmetiem, kuri apgūstami valsts valodā mazākumtautību izglītības programmās” (turpmāk–noteikumu projekts). Ministru prezidenta Valda Dombrovska 2010.gada 30.marta rezolūcija Nr.12/2010-JUR​-112 – sagatavot un iesniegt Ministru kabinetā Izglītības likuma (2010.gada 4.marta likuma „Grozījumi izglītības likumā” redakcijā) 41.panta trešajā daļā minēto noteikumu projektu: Ministru kabinets nosaka mazākumtautību izglītības programmās mācību priekšmetus, kuri apgūstami valsts valodā.   

Ministru prezidenta Valda Dombrovska 2011.gada 7.aprīļa rezolūcija Nr.12/SAN–864 – par uzdevuma Nr.2010-UZD-1418 izpildes kontroles termiņu 2011.gada 31.augusts.

	 2.
	 Pašreizējā situācija un problēmas
	1. Izglītības likuma 41.panta pirmā daļa nosaka, ka mazākumtautību izglītības programmas atbilstoši valsts pirmsskolas izglītības vadlīnijām vai valsts izglītības standartiem izstrādā izglītības iestādes, par pamatu izmantojot Izglītības un zinātnes ministrijas (turpmāk – ministrijas) apstiprinātos vispārējās izglītības programmu paraugus. 
2. Izglītības likuma Pārejas noteikumu 9.punkta 3.apakšpunkts nosaka, ka ar 2004.gada 1.septembri valsts vispārējās vidējās izglītības standarts noteic, ka mācību satura apguve valsts valodā tiek nodrošināta ne mazāk kā trijās piektdaļās no kopējās mācību stundu slodzes mācību gadā, ieskaitot svešvalodas, un nodrošina ar mazākumtautības valodu, identitāti un kultūru saistīta mācību satura apguvi mazākumtautības valodā. Lai izvērtētu 2004.gadā Izglītības likumā noteiktās izmaiņas, kas noteica mazākumtautību izglītības iestādēs mācību priekšmetu apguvi vidusskolā trīs piektdaļas (60%) no mācību satura latviešu valodā, Izglītības un zinātnes ministrija 2010.gadā ir pasūtījusi  pētījumu „Vidusskolēnu pilsoniskās un lingvistiskās attieksmes, apgūstot mazākumtautību izglītības programmas”, ko veica Baltijas Sociālo zinātņu institūts. 

Pētījuma rezultāti liecina, ka uzlabojusies attieksme pret mazākumtautības izglītības reformu. Pētījumā secināts, ka 2004.gadā 39% skolēnu apgalvoja, ka runā latviski, savukārt 2010.gadā 61% norāda, ka ārpus skolas lieto latviešu valodu. Palielinājies skolēnu skaits, kuri vēlas mācīties bilingvāli: 2004.gadā – 41%, 2010.gadā – 58%. Secināts, ka paaugstinājusies skolēnu motivācija apgūt latviešu valodu, piemēram, 63% skolēnu atzīst, ka labas latviešu valodas zināšanas nepieciešamas, lai studētu augstskolās. Šāds rezultāts ir panākts ar sekmīgu bilingvālās izglītības ievešanas modeli pamatskolā, kas vienlaikus paredz mācību priekšmetu apguvi latviski, kā arī pieļaujot mācību priekšmetu apguvi bilingvāli un mazākumtautību valodās. 
Ņemot vērā, ka Izglītības likumā noteikts, ka mazākumtautību izglītības programmās mācību satura apguve valsts valodā vidusskolā  tiek nodrošināta ne mazāk kā trijās piektdaļās no kopējās mācību stundu slodzes mācību gadā, ieskaitot svešvalodas, nepieciešams noteikt mācību satura apguves proporcijas arī pamatskolā, kas veicinātu samērīgu un pēctecīgu  pārejas procesu no pamatskolā apgūstamo mācību priekšmetu apjoma divas  piektdaļas  latviešu valodā un bilingvāli, uz trīs piektdaļām vidusskolā latviešu valodā.
3. Vispārējās izglītības likuma 30.panta piektā daļa nosaka, ka pamatizglītības programmu var apvienot ar mazākumtautību izglītības programmu, iekļaujot tajā mazākumtautības dzimto valodu, ar mazākumtautību identitāti un integrāciju Latvijas sabiedrībā saistītu mācību saturu. 

4. Ministru kabineta 2006.gada 19.decembra noteikumu Nr. 1027 „Noteikumi par valsts standartu pamatizglītībā un pamatizglītības mācību priekšmetu standartiem” (turpmāk – pamatizglītības standarts) 8.punktā noteikts, ka latviešu valodas lietojumu mazākumtautību pamatizglītības programmās nosaka ministrijas izstrādātie mazākumtautību pamatizglītības programmu paraugi un izglītības iestāžu īstenotās licencētās pamatizglītības programmas. 

5. Ministru kabineta 2008.gada 2.septembra noteikumu Nr. 715 „Noteikumi par valsts vispārējās vidējās izglītības standartu un vispārējās vidējās izglītības mācību priekšmetu standartiem” (turpmāk – vidējās izglītības standarts) 7. punktā noteikts, ka mazākumtautību izglītības programmās katru mācību gadu ne mazāk par pieciem mācību priekšmetiem apgūst latviešu valodā. Šajā skaitā neietilpst latviešu valoda un literatūra. 

6. Izglītības iestādes mazākumtautību izglītības programmās kopš 1999.gada ir izmantoti četri mazākumtautību pamatizglītības programmu paraugi ( turpmāk - modelis), kuri izstrādāti pēc ministrijas 1997./1998.mācību gadā pasūtītā pētījuma Latvijas Universitātes Pedagoģijas un psiholoģijas fakultātē. Pamatojoties uz tiesību aktos noteikto, izglītības iestādes ir izstrādājušas arī savas pamatizglītības programmas. 
7. Saskaņā ar izglītības programmu licencēšanas komisijas reģistru līdz 2009.gadam 13,5 % licencēto izglītības programmu ir izstrādājušas izglītības iestādes. 
5% licencēto izglītības programmu attiecas uz 1.modeli, kurš ieteicams skolēniem, kuri ir ieguvuši pirmsskolas izglītību latviešu valodā vai bilingvāli, kuriem ir latviešu sarunvalodas prasmes un latviešu valodas lietošanas pieredze un vide.
41,6 % izglītības iestāžu ir licencējušas 2.modeļa izglītības programmas, kas ieteicamas skolēniem, kuriem ir latviešu sarunvalodas prasmes, nav latviešu valodas lietošanas vides, bet kuru ģimenes vēlas, lai bērni integrētos Latvijas sabiedrībā.
34,8% izglītības iestāžu ir licencējušas 3.modeļa izglītības programmas, kas ieteicamas skolēniem, kuriem nav priekšzināšanu latviešu valodā, nav latviešu valodas lietošanas vides, bet kuru ģimenes vēlas, lai bērni integrētos Latvijas sabiedrībā. 
5,6% izglītības iestāžu ir licencējušas 4.modeļa izglītības programmas, kas ieteicamas skolēniem, kuriem nav priekšzināšanu latviešu valodā un kuru ģimenes vēlas, lai bērni sākumskolas izglītību iegūtu dzimtajā valodā. Īstenojot 4.modeļa programmu, no 1.līdz  6.klasei latviešu valodā apgūstamo mācību priekšmetu proporcija ir  zemāka attiecībā pret mazākumtautību valodā apgūstamo mācību priekšmetu proporciju, kā arī netiek paredzēta mācību priekšmetu apguve bilingvāli. Piemēram, 1.klasē latviski apgūstamo mācību priekšmetu apjoms ir 18,2%, 2.klasē – 17,4%, 3.klasē – 16,7%, 4.klasē  - 15,4%, 5.klasē – 14,3% , 6.klasē – 13,3%, 7.klasē  - 43,8%, 8.un 9.klasē – 41,2% . Ar noteikumu projektu, nosakot pamatskolā 40% mācību  satura apguvi latviešu valodā un bilingvāli,  tiks atrisināta situācija, ka 4.modeļa izglītības programmā no 1.līdz 6.klasei  ir samērā zema proporcija mācību priekšmetu apguvei latviešu valodā. 

8. Par minētā noteikumu projektu 2010.gada 11.maijā bija informēta ministrijas Konsultatīvā padome mazākumtautību jautājumos (turpmāk – padome), kuras sastāvā ir valsts institūciju, mazākumtautību izglītības iestāžu, novadu un pilsētu pašvaldību un nevalstisko organizāciju deleģēti pārstāvji. Izvērtējot noteikumu projektu pēc būtības un ņemot vērā Izglītības likuma 41.panta trešajā daļā Ministru kabinetam noteikto deleģējumu, padomes  dalībnieki pauda viedokli, ka nav iespējams noteikt visus mācību priekšmetus, kuri izglītības iestāžu licencētājās mazākumtautību izglītības programmās tiek nodrošināti valsts valodā. Izglītības iestādes mācību priekšmetu apguvi nodrošina atbilstoši  licencētajās izglītības programmās noteiktajām proporcijām: latviešu, mazākumtautību valodā un bilingvāli (mācību priekšmeta satura un valodas apguve). Padomes dalībnieki norādīja, ka, īstenojot modeļus, 9.klasē 50% apjomā tiek mācīti mācību priekšmeti valsts valodā, nodrošinot pāreju uz vispārējās vidējās izglītības satura apguvi, kas noteikta valsts valodā kā trīs piektdaļas no mācību stundu slodzes mācību gadā. Padomes dalībnieki norādīja, ka pamatizglītības standartā un vidējās izglītības standartā noteiktie mācību priekšmeti tiek mācīti valsts valodā, bilingvāli un mazākumtautību valodā, izņemot svešvalodu un mazākumtautību valodu un literatūru, dažādās proporcijās atbilstoši  licencētajai izglītības programmai.
9. Izglītības iestāžu sniegtās informācijas un informācijas par licencētajām izglītības programmām apkopojums liecina, ka mācību priekšmetu apguve  tiek nodrošināta ne tikai valsts valodā, bet arī bilingvāli un mazākumtautību valodās (ukraiņu, poļu un krievu valodā).

 Izglītības iestādes, kas īsteno izglītības programmu pēc 1.modeļa parauga, daļējas pamatizglītības programmā valsts valodā nodrošina mācību priekšmetu apguvi 30 % apjomā, bilingvāli –  27% apjomā. Pilnas pamatizglītības programmā mācību priekšmetu apguve valsts valodā nodrošināta 60% apjomā, bilingvāli – 16,3 % apjomā. 

Izglītības iestādes, kas īsteno izglītības programmu pēc 2.modeļa parauga, daļējas pamatizglītības programmā valsts valodā nodrošina mācību priekšmetu apguvi 15,6 % apjomā, bilingvāli – 53,6 % apjomā. Pilnas pamatizglītības programmā  mācību priekšmetu apguve valsts valodā nodrošināta 15,3 % apjomā, bilingvāli – 53 % apjomā. 

Izglītības iestādes, kas īsteno izglītības programmu pēc 3.modeļa parauga, daļējas pamatizglītības programmā valsts valodā nodrošina mācību priekšmetu  apguvi 37,5 % apjomā, bilingvāli – 7,6 % apjomā. Pilnas pamatizglītības programmā mācību priekšmetu apguve valsts valodā nodrošināta 53 % apjomā. 

Izglītības iestādes, kas īsteno izglītības programmu pēc 4.modeļa parauga, daļējas pamatizglītības programmā valsts valodā nodrošina mācību priekšmetu apguvi 43,1 % apjomā. Pilnas pamatizglītības programmā mācību priekšmetu apguve valsts valodā nodrošināta 42 % apjomā, bilingvāli – 33,6 % apjomā. 



	 3.
	 Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Lai noskaidrotu, kādu ietekmi varētu radīt izmaiņas esošajos normatīvajos aktos, kā arī skolēnu iespējas apgūt mācību priekšmetus latviski un bilingvāli, Izglītības un zinātnes ministrija 2009.gadā veica  pētījumu „Centralizēto eksāmenu pēdējo trīs gadu rezultātu analīze un sagatavotība pārejai uz vienotu latviešu valodas eksāmenu 2012.gadā izpēte”.  

Pētījumā iekļauto skolu piemēri liecina, ka pozitīvas attieksmes pret bilingvālo apmācības modeli un 60 % mācību satura apguvi  vidusskolā latviešu valodā nosaka vairāki faktori: neierobežotas skolēnu iespējas apgūt noteiktus mācību priekšmetus bilingvāli; izpratne par bilingvālās izglītības sniegtajām priekšrocībām; pārejas un bilingvālo apmācību un pārejas uz mācībām vidusskolā 60% latviešu valodā pakāpeniskums (pakāpeniski palielinot, bilingvāli apgūstamos mācību priekšmetus pamatskolā un samērojot šo pāreju ar skolēnu latviešu valodas zināšanām). Skolās, kas veiksmīgi īsteno bilingvālo izglītību, lielākā daļa skolēnu atzina, ka viņu sekmes mācību priekšmetos nav mainījušās, bet uzlabojušās ir latviešu valodas zināšanas. Pēc skolēnu domām būtu vēlama pēc iespējas pakāpeniskāka pāreja uz mācībām divās valodās un vēlāk pamatā latviešu valodā. Līdz ar to pakāpeniska un pamatota mācību  satura apguves proporcijas noteikšana pamatskolā 40% mācību satura apguve latviešu valodā un bilingvāli, kā arī  iespējas izvēlēties mācību  priekšmetus, kuri apgūstami latviešu valodā vai bilingvāli, nodrošina pēctecīgu un sistēmisku mācību priekšmetu  apguvi.

	 4.
	 Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	 Noteikumu projekta mērķis ir noteikt mazākumtautību izglītības programmās mācību priekšmetus, kuri apgūstami valsts valodā.           
Noteikumu projekts nosaka, ka valsts valodā apgūstami mācību priekšmeti atbilstoši valsts izglītības standartam un kopējai mācību slodzei mācību gadā. Pamatizglītības mazākumtautību programmā mācību priekšmeti valsts valodā un bilingvāli apgūstami ne mazāk kā divās piektdaļās (40%) no kopējās mācību stundu slodzes mācību gadā. Vispārējā vidējā izglītībā mācību priekšmeti valsts valodā apgūstami ne mazāk kā trijās piektdaļās (60%) no kopējās mācību stundu slodzes mācību gadā. Noteikumu projekta mērķis ir noteikt mazākumtautību izglītības programmās mācību priekšmetus, kuri apgūstami valsts valodā.           

Noteikumu projekts nosaka, ka valsts valodā apgūstami mācību priekšmeti atbilstoši valsts izglītības standartam un kopējai mācību slodzei mācību gadā. Pamatizglītības mazākumtautību programmā mācību priekšmeti valsts valodā un bilingvāli apgūstami ne mazāk kā divās piektdaļās (40%) no kopējās mācību stundu slodzes mācību gadā. Vispārējā vidējā izglītībā mācību priekšmeti valsts valodā apgūstami ne mazāk kā trijās piektdaļās (60%) no kopējās mācību stundu slodzes mācību gadā.
Mazākumtautību izglītības programmu paraugi nosaka dažādas mācību priekšmetu apguves valodas proporcijas, piemēram, informātikas apguve 1.modeļa mazākumtautību pamatizglītības programmu paraugā 5.klasē noteikta bilingvāli, 6.un7.klasē latviešu valodā. Savukārt 3.modeļa mazākumtautību pamatizglītības programmu paraugā informātikas apguve 5.klasē paredzēta mazākumtautību valodā, 6.klasē bilingvāli un 7.klasē latviešu valodā. Līdz ar to nav iespējams noteikt mācību priekšmetus, kuri visās klasēs tiek mācīti tikai latviešu valodā vai bilingvāli, pamatojoties uz mazākumtautību izglītības programmās noteikto mācību priekšmetu apguves valodu, kā apliecināts konsultācijās ar Konsultatīvo padomi mazākumtautību izglītības jautājumos (2010.gada 11.maijā un 2011.gada 18.maijā).

	 5.
	 Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Projekts izstrādāts sadarbībā ar ministrijas Konsultatīvās padomes mazākumtautību izglītības jautājumos darba grupu un Latvijas krievu mācībvalodas skolu atbalsta asociāciju.  Noteikumu projekta izstrādē notikušas konsultācijas ar Latvijas Izglītības darbinieku arodbiedrību, Latviešu valodas aģentūru, Izglītības kvalitātes valsts dienestu un Valsts izglītības satura centru.

	 6.
	 Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Tiesību akta projekts šo jomu tieši neskar

	 7.
	 Cita informācija
	 Nav


	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1.
	Sabiedrības mērķgrupa
	Ministrijas un citas institūcijas, vispārējās izglītības iestādes, kas īsteno mazākumtautību izglītības programmas 

	2.
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Pastarpināti informāciju iegūs un varēs izmantot visas sabiedriskās grupas, kurām ir interese par mazākumtautību izglītību

	3.
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Tiesību akta projekts šo jomu tieši neskar

	4.
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Tiesību akta projekts šo jomu tieši neskar

	5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	Tiesību akta projekts šo jomu tieši neskar 

	6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Tiesību akta projekts šo jomu tieši neskar

	7.
	Cita informācija
	Nav

	
	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	1.
	Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	2010.gada 11.maijā notika Izglītības un zinātnes  ministrijas Konsultatīvā padome mazākumtautību izglītības jautājumos, kurā piedalījās izglītības iestāžu direktori, izglītības eksperti, ministriju un Latviešu valodas aģentūras pārstāvji. Sanāksmē notika plašas diskusijas par iespējām noteikt konkrētus  mācību priekšmetus, kurus visās izglītības iestādēs nepieciešams apgūt valsts valodā. Sanāksmes dalībnieki vienojās, ka licencētās mazākumtautību izglītības programmas, kas licencētas  pēc Izglītības un zinātnes ministrijas apstiprinātajiem programmu paraugiem , nosaka mācību priekšmetu apguvi latviešu valodā un bilingvāli un nav iespējams noteikt kādu atsevišķu mācību priekšmetu, kas visām izglītības iestādēm ir īstenojams latviešu valodā. 

	2. 
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	2010.gada novembrī notika Izglītības un zinātnes ministrijas, Valsts izglītības satura centra, izglītības kvalitātes valsts dienesta pārstāvju sanāksme, kurā tika izteikti priekšlikumi noteikumu projekta izstrādei, plānots, kādi grozījumi izglītības iestādēm būs veicami, izdarot grozījumus licencētās izglītības programmās pēc noteikumu projekta pieņemšanas un kā minētie grozījumi ietekmēs mazākumtautību izglītības programmu īstenošanu.  2011.gada 17.maijā notika sanāksme, kurā piedalījās Izglītības un zinātnes ministrijas Konsultatīvās padomes mazākumtautību izglītības jautājumos darba grupa, kura izteica priekšlikumus  noteikumu projekta redakcijai. Lai pārrunātu noteikuma projekta virzību, 2011.gada 22.martā notika Izglītības un zinātnes ministrijas pārstāvju tikšanās ar Latvijas Krievu mācībvalodas skolu atbalsta asociācijas valdes priekšsēdētāju I.Pimenovu. Noteikumu projekta izstrādē notikušas konsultācijas ar Latvijas Izglītības darbinieku arodbiedrību, Latviešu valodas aģentūru, Izglītības kvalitātes valsts dienestu un Valsts izglītības satura centru.2011.gada augustā norisinājušās konsultācijas ar Konsultatīvās padomes mazākumtautību izglītības jautājumos darba grupu, izskatot institūciju sniegtos atzinumus noteikumu projekta sagatavošanā. 


Anotācijas III, IV,V un VII sadaļa – tiesību akta projekts šo jomu neskar.
 Izglītības un zinātnes ministrs
R.Broks
Vizē: 

Valsts sekretārs
M.Gruškevics
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O.Arkle,
IZM Profesionālās izglītības un 

vispārējās izglītības departamenta 

vecākā referente,

tālr.67047944,fakss 67047904

olita.arkle@izm.gov.lv
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